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Pojistná smlouva č. 5786926191

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464,
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS,
kterou zastupuje

(dále jen „vedoucí pojistitel“)

a

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/21, 186 00  Praha 8, IČO: 471 16 617
zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B, vložka 1897
kterou zastupuje

(dále jen „další pojistitel”)

a

MAXIMA pojišťovna, a.s.
Italská 1583/24, Vinohrady, 120 00 Praha 2, IČO: 613 28 464
zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B, vložka 3314
kterou zastupuje
(dále jen „další pojistitel”)

a

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, K Letišti 1040/10, PSČ 161 00, IČO: 256 74 285
zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B, vložka 17139
(dále jen „pojistník/pojištěný“)

a

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 161 00
IČO: 271 45 573

zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B, vložka 9307
(dále jen „pojistník/pojištěný“)

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti a pojištění náhradních dílů
(dále jen „pojistná smlouva”)

Makléřská doložka
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem Gallagher Re, a.s.se sídlem Praha, Ovocný trh 573/12, PSČ 110
00, Česká republika, IČO 28262573 (dále jen „zplnomocněný makléř“) smlouvu, na jejímž základě zplnomocněný makléř
vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy.

Korespondenční adresy
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s. (korporátní a průmyslové pojištění/letecké pojištění), Želetavská 1449/9, 140
00 Praha 4,  Česká republika
Pojistník: Czech Airlines Handling, a.s., Praha 6, K Letišti 1040/10, PSČ 161 00, Česká republika

Czech Airlines Technics, a.s., Praha 6 – Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 161 00, Česká republika
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1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1. Pojištění sjednané podle této smlouvy se řídí následujícími doložkami / podmínkami, které jsou
aplikovány na celé krytí bez rozdílu:
 AVN 98 Aviation Products, Grounding and Other Aviation Liability Wording v rozsahu

Oddílu 1 (Products & Grounding)
Oddílu 5 (Premises & Hangarkeepers) (Amended)

(dále jen „AVN98“),
 Aircraft Spares Wording LPO344C (dále jen „LPO344C“),
 LSW 555D Aviation Hull War and Allied Perils Insurance (dále jen „LSW555D“),
 AVN 38B – Nuclear Risks Exclusion Clause (dále jen „AVN38B“),
 AVN 46B – Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause (dále jen „AVN46B“),
 AVN 48B – War, Hi-jacking and Other Perils Exclusion Clause (Aviation) (dále jen „AVN48B“),
 AVN 111 – Sanctions and Embargo Clause (dále jen „AVN111“),
 AVN 2000A – Date Recognition Exclusion Clause (dále jen „AVN2000A“),
 AVN 2002A – Date Recogniton Limited Coverage Clause (dále jen „AVN2002A“),
 LMA 5450 Software Affirmation Clause (dále jen „LMA5450“)
 LIIBA Aviation 001 Electronic Data Event Liability Exclusion (dále jen „LIIBA Aviation 001“)
 2488 AGM 0003 – Asbestos Exclusion Clause (dále jen „2488AGM 0003“)
 LMA5396 – Communicable Desease Exclusion Clause (dále jen „LMA5396“)
 AVN72 Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause (dále jen „AVN72“)
 AVN 60A - Personal injury extension (dále jen „AVN 60A“) – pouze pro Sekci 5
 AVN 100A Fraudulent Claims Clause (dále jen „AVN100A“),
 AVN 108A Corporate Defence Costs Extension (dále jen „AVN108A“),
 AVN52E/G Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) (dále jen „AVN52E/G“),
 AVN617H Tokio Marine Kiln – Geographic Areas Exclusion Clause (dale jen „AVN617H”)
 VPPMO-P-02/2020 Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti

Uvedené doložky tvoří přílohu pojistné smlouvy.

V případě rozporu mezi základními pojistnými podmínkami VPPMO-P a doložkami - platí vždy
nadřazené ujednání v doložkách, které základní pojistné podmínky upravují, rozšiřují či omezují.

1.2. Dále se ujednává, že pojištění sjednané podle této smlouvy se řídí následujícími doložkami /
podmínkami, které jsou aplikovány na určité konkrétní podíly pojistitelů (dále viz seznam doložek):
 LIIBA Aviation AV003 Amendment to Automatic Termination Provisions of AVN52E/G

Endorsement (“the Amendment Endorsement”) LIIBA Aviation AV003 05.10.23 (dále jen „LIIBA
Aviation AV003“),

 Global 191A Amendment to Automatic Termination Provisions of AVN52E/G Endorsement (dále
jen „Global 191A“)

 Global 191B Amendment to Automatic Termination Provisions of AVN52E/G Endorsement (“the
Amendment Endorsement”) ( dále jen „Global 191B“).

 Claims Jurisdiction Exclusion IUA 09-089 (dále jen „TEC Clause“)
 IUA 07-001 Amendment to AVN 52E/G Automatic Termination Provisions Endorsement

with Detonation Restriction
 AVN111 amendment to Notwithstanding the foregoing, we (the Insurer) would like to state

that we are committed to comply with United Nations, European Union, United Kingdom,
United States of America and any other applicable national sanctions regimes. It is agreed
that this policy does not provide any coverage and excludes any claim, costs or expenses
which would expose us to any sanction, prohibition or restriction under United Nations
resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European
Union, Czech Republic, United Kingdom, Switzerland, or United States of America.

Uvedené doložky tvoří přílohu pojistné smlouvy.

V případě rozporu mezi základními pojistnými podmínkami VPPMO-P a doložkami - platí vždy
nadřazené ujednání v doložkách, které základní pojistné podmínky upravují, rozšiřují či omezují.



Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 – Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz 3/12

1.3. Pojistník tímto prohlašuje, že se s uvedenými doložkami uvedenými v bodě 1.1. seznámil a podpisem
této smlouvy je přijímá.

1.4. Pojistník je zároveň pojištěným. Oprávněnou osobou z této smlouvy jsou pojištění nebo není-li v této
smlouvě nebo podmínkách pojištění uvedeno jinak, bude oprávněnou osobou osoba, které vznikne
škoda krytá pojištěním dle této smlouvy.

2. POJIŠTĚNÝ PŘEDMĚT ČINNOSTIPojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené
povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v
souvislosti s následujícími činnostmi pojištěného, které vykonává na základě příslušných oprávnění, a to
zejména:

(i) Služby pozemního odbavení a doplňování paliva poskytované společností Czech
Airlines Handling, a.s.

(ii) Služby pozemního odbavení, údržby, oprav a generálních oprav letadel, náhradních
dílů a vybavení letadel včetně skladování a prodeje náhradních dílů a vybavení
letadel poskytované společností Czech Airlines Technics, a.s.

Pojištění nekryje odpovědnost za škodu nebo jinou újmu vyplývající z testovacích letů / záletů.

3. ROZSAH POJIŠTĚNÍ / POJISTNÁ NEBEZPEČÍ

3.1. Pojištění se sjednává pro:
a) pro právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit újmu či škodu, která vznikla

v souvislosti s pojištěnou činností
b) pojištění náhradních dílů/zařízení v rozsahu all risks, které se vztahuje na motory, náhradní díly,

komponenty a letecká zařízení včetně pozemních podporujících zařízení a inženýrských nástrojů a
mechanických nástrojů používaných v souvislosti s letadly a které jsou majetkem pojištěného nebo
které pojištěný chce pojistit zatímco se přepravují různými dopravními prostředky a nacházejí se
v objektech třetích osob

c) pojištění válečných rizik a dalších nebezpečí pro náhradní díly/zařízení, které se vztahuje na fyzické
poškození motorů, náhradních dílů, komponentů a leteckých zařízení včetně pozemních
podporujících zařízení a inženýrských nástrojů a mechanických nástrojů používaných v souvislosti s
letadly a které jsou majetkem pojištěného nebo které pojištěný chce pojistit zatímco se přepravují
různými dopravními prostředky a nacházejí se v objektech třetích osob a jsou způsobeny válečnými
a ostatními událostmi včetně vydírání, únosu a konfiskace vládou registrace.

3.2. Pojištění se sjednává v rozsahu doložek uvedených v bodu 1.1. smlouvy a v rozsahu následujících
ujednání.

3.3. Doložka AVN60A se vztahuje pouze na oddíl 5 doložky AVN98.

3.4. Doložka AVN38B uvedená v doložce AVN98 se vztahuje na pojištění podle doložky LPO344C.

3.5. Doložka AVN46B uvedená v doložce AVN98, ale s výlukou 1(b) se nevztahuje na znečištění nebo
kontaminaci výrobků prodávaných nebo dodávaných pojištěným. Tato doložka se nevztahuje na pojištění
náhradních dílů/zařízení v rozsahu all risks.

3.6. Doložka AVN48B uvedená v doložce AVN98 se nevztahuje na krytí podle doložky LPO344C, kde
zůstává rozhodující výluka uvedená v bodu 6 doložky.

3.7. Rozšíření pojistného krytí podle doložky AVN52G ruší všechny odstavce s výjimkou (b) doložky AVN48B.

3.8. Ujednává se, že výpovědní lhůta uvedená v písmenu D části General Condition doložky AVN98 se mění
na 30 dnů a vztahuje se na všechna pojištění uvedená v bodu 3.1. této smlouvy.
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3.9. Ujednání uvedená v písmenu Q a stornovací tabulka B doložky AVN98 se vztahuje na všechna pojištění
uvedená v bodu 3.1. této smlouvy.

3.10. Jako pojištění mohou být uvedeny i osoby definované v rozsahu obecných ujednání doložky AVN98,
bod S.

3.11. Definice „Bodily Injury“ je změněna takto: bodily injury, mental anguish, fright, shock, sickness,
disease or disability, including death at any time.

3.12. První odstavec písmena S společných ujednání doložky AVN98 je změněn takto: This inclusion of
additional Insureds, hold harmless agreements, indemnities, waivers of subrogation, loss payees and
other contractual agreement in force prior to the commencement of this Insurance or those required
during the period of insurance within the normal scope of the Insured´s aviation operations are
automatically incorporated herein.

3.13. Dodavatelé a subdodavatelé jsou zahrnuti jako dodateční pojištění v rozsahu požadovaném
pojištěným.

3.14. Písmeno R společných ustanovení AVN98 – Fraud je zrušeno a nahrazeno doložkou AVN100A.

3.15. The Insuring Interest rozsahu A, oddíl 5 je změněn následovně:
Bodily Injury or Property Damage occurring:
a) in or about the Insured´s aviation premises as a direct result of the services granted by the Insured
b) elsewhere in the course of any work or of the performance of any duties carried out by or on behalf

of the Insured in connection with their aviation business or operations
caused by the fault or negligence of the Insured or by any defect in the Insured´s premises, ways,
works, machinery or plant used in the Insured´s aviation business.

3.16. Oddíl 5, rozsah A doložky AVN98 vztahující se k újmě na zdraví nebo škodě na majetku se rozšiřuje
následovně

Bodily Injury and/or Property Damage caused by an Occurrence arising from:
i) The use of any vehicle in response to an aviation accident off airport premises. However, this

extension excludes liability for which compulsory insurance or security is required by any
applicable law road traffic.

ii) The Insured’s employees, contractors/subcontractors and guests using their own vehicles within
the confines of an airport/airfield in the course of their employment and/or for the purpose of
travelling to or from their normal place of work, subject always to Exclusion C of Section Five
Coverage A remaining paramount.

3.17. Doložka AVN108A, písmeno (c) je změněno takto:
„criminal legislation in any other country similar to (a) or (b)“ a všechny odkazy na „Schedule“ jsou
odstraněny. Limit: in the annual aggregate.

3.18. Pojistné krytí pro technické záznamy letadel nebo leteckých zařízení se sjednává v následujícím
znění:

This Insurance covers costs and expenses arising from loss of or damage to Technical Records of
aircraft or aircraft equipment not owned, rented or leased by or loaned to the Insured which are or have
been in the care custody or control of the Insured.
„Technical Records“ means all records, both current and historical, which verify:
(a) Compliance with all applicable regulations applicable to aircraft or aircraft equipment.
(b) Accomplishment of all maintenance performed on aircraft or aircraft equipment.
(c) Total time (hours and cycles) and time since overall on all time controlled and life limited

components of aircraft or aircraft equipment.
In the event of such loss Insurers will pay the Insured an amount equal to the costs incurred by the
Insured in reconstituting such Technical records and carrying out any maintenance, checks or repairs
necessary to effect the same. Maximum of each aircraft or aircraft equipment.

This Insurance includes the costs and expenses arising from loss of or damage to Technical Records of
Spares which is discovered when:
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(a) such Spares are returned on expiry/termination of a Lease Agreement or
(b) such Spares are repossessed (or in the course of repossession) from a lease agreement
“Technical Records” means all records, both current and historical, which verify:
(a) compliance with all applicable regulations applicable to Spares.
(b) accomplishment of all maintenance performed on Spares.
(c) total time (hours and cycles) and time since overhaul on all time controlled and life limited
components of Spares.
In the event of such loss the Insurers will pay the Insured an amount equal to the costs incurred by the
Insured in reconstituting such Technical Records and carrying out any maintenance, checks or repairs
necessary to effect the same.
Maximum of USD 250 000 each Spare.

3.19. Podmínka bodu 2 doložky LPO344C je odstraněna.

3.20. Výluky (b), (f) a (j) doložky LPO344C jsou odstraněny.

3.21. Na rozdíl od ujednání písm. (g) LPO344C motor v procesu demontáže není považován za „to be
under process“.

3.22. Všechny odkazy v LSW555D na „Aircraft“ a „Aircraft Schedule“ jsou odstraněny a nahrazeny „Aircraft
Spares/Equipment“.

3.23. Všechny odkazy v LSW555D na „Aircraft Hull Risks Insurance“ jsou odstraněny a nahrazeny „Aircraft
Spares/Equipment All Risks Insurance“.

3.24. Doložka LIIBA Aviation 001 se vztahuje pouze na krytí podle doložky AVN98.

3.25. Notwithstanding Exclusion D applicable to Coverage A of Section Five – Aviation Premises Liability,
this Insurance includes the Insured´s legal liability arising out of airmeets and airshows, displays, open
days, family days, public days, exhibition, sports and social clubs.

3.26. Pojistné krytí se nevztahuje na škody vyplývající z „any hostile detonation of any weapon of war
employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction or radioactive force or matter in
the application of any notices under AVN52E* and/or this endorsement and reinstatement and/or
amendment to the conditions, rates, geographical limits in relation thereto“.

3.27. S ohledem na doložku AVN111 se ujednává, že pojistitelé se řídí dle sankčních režimů OSN,
Evropské unie, Spojeného království, Spojených států amerických a jakýchkoliv dalších platných
národních sankčních režimů. Proto tato pojistná smlouva neposkytuje žádné krytí a vylučuje jakýkoli
nárok, náklady nebo výdaje, které by pojistitele vystavili jakékoli sankci, zákazu nebo omezení podle
rezolucí OSN nebo obchodních nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo nařízení Evropské unie, Velké
Británie, Švýcarska, České republiky nebo Spojených států amerických.

3.28. Dále se ujednává výluka pojistného krytí pro:
a) Jakákoliv společnost, na které se pojištění vztahuje (pojistník/pojištěný, dceřiná společnost,

přidružený nebo případně společný podnik „joint venture“) právnická osoba:
i. se sídlem v Íránu, Severní Koreji, Rusku, Súdánu, Sýrii, na Kubě, na Ukrajině (včetně, ale nikoli
výhradně, na Krymu, Doněcké a Luhanské oblasti), jakož i v jiných nevládních oblastech Ukrajiny,
Venezuely, Běloruska

nebo
ii. vlastněné nebo řízená či ovládaná přímo či nepřímo:

- státem Írán, Severní Korea, Rusko, Súdán, Sýrie, Kuba, Ukrajina (včetně, ale bez omezení na
Krym, Doněckou a Luhanskou oblast), jakož i jakékoli další nevládní oblasti Ukrajiny,
Venezuely, Běloruska nebo jakéhokoli veřejného orgánu z toho;

nebo
- jakákoli právnická osoba se sídlem v Íránu, Severní Koreji, Rusku, Súdánu, Sýrii, na Kubě, na

Ukrajině (včetně, nikoli však výhradně, na Krymu, Doněcké a Luhanské oblasti), jakož i v jiných
nevládních oblastech Ukrajiny, Venezuely, Bělorusko.
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b) Jakákoliv společnost, na které se pojištění vztahuje (pojistník/pojištěný- , dceřiná společnost nebo
případně společný podnik „joint venture“), fyzická nebo právnická osoba, která jedná:
i. jménem nebo na pokyn Státu Írán, Severní Korea, Rusko, Súdán, Sýrie, Kuba, Ukrajina (včetně,

ale nikoli výhradně, Krymu, Doněcké a Luhanské oblasti), jakož i jakýchkoli dalších nevládních
oblastí Ukrajiny, Venezuela, Bělorusko nebo jakýkoli jejich veřejný orgán,

ii. jménem nebo na pokyn právnické osoby, jak je uvedeno výše.
c) Podnikání zahrnující nebo propojené s vládou Myanmaru, jejími členy včetně myanmarské armády

nebo státem vlastněných/kontrolovaných osob.
3.29. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že se pojištění sjednává i pro právním předpisem stanovené

povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu způsobenou osobami (zaměstnancem, zmocněncem nebo
jiným pomocníkem), které použil pojištěný při své činnosti.

Tímto ujednáním není dotčen případný postih ze strany pojistitele tam, kde to právní předpisy umožňují.

4. LIMIT PLNĚNÍ
Pro pojištění v rozsahu bodu 3.1. písm. a) této smlouvy se sjednává celkový limit plnění ve výši

ve dvou vrstvách dle bodu 4.1. a 4.2.
4.1. PRVNÍ VRSTVA - PRIMARY
4.1.1. Pro pojištění v rozsahu bodu 3.1. písm. a) této smlouvy se sjednávají následující limity plnění:

a) Odpovědnost za letecké výrobky (Aviation Product Liability): pro jednu a všechny
pojistné události a za dobu pojištění

b) Uzemnění (Grounding): pro jednu a všechny pojistné události tohoto rozsahu

a zároveň pro všechny události v rozsahu a) i b) za dobu pojištění.

c) Pro pojištění odpovědnosti z provozu leteckých areálů a hangárů – oddíl 5 doložky AVN98
pro jednu a všechny události a za dobu pojištění

d) Pro pojištění odpovědnosti za osobní újmu (Personal Injury Extension) sublimit pro
jednu a všechny pojistné události za dobu pojištění. Tento sublimit je sjednán v rámci jednotlivých
limitů v oddílech, ke kterým se vztahuje.

e) Pro rozšíření pojištění v rozsahu doložky AVN52E/G v odstavci 3 „Limit of Liability“ se sjednává
sublimit ve výši pro jednu a všechny pojistné události za dobu pojištění. Sublimit
se sjednává v rámci limitu pro všechny události uvedeném v písm. a).

4.1.2. Pro pojištění v rozsahu bodu 3.1. písm. b) této smlouvy se sjednává limit plnění ve výši
pro jednu událost, jedno místo pojištění a jednu zásilku.

4.1.3. Pro pojištění v rozsahu bodu 3.1. písm. c) se sjednávají následující limity plnění:
a) pro jednu událost, jedno místo pojištění a jednu zásilku
b) Pro oddíl 2 doložky LSW555D:

i) vydírání: pro jednu a všechny události a v úhrnu
za dobu pojištění,

ii) konfiskace, únos: pro jednu a
všechny události za dobu pojištění.

4.1.4. Pojištění se sjednává se spoluúčastí pro oddíl 5 doložky AVN98 ve výši pro jednu a
všechny události, avšak pro jednu a všechny pojistné události v případě majetkové škody
na letadle.

4.1.5. Pojištění se sjednává se spoluúčastí pro jednu a všechny pojistné události vzniklé na
běžícím motoru.

4.1.6. Pro pojištění náhradních dílů/zařízení se sjednává spoluúčast
pro jednu a všechny škody. Tato spoluúčast se neuplatní v případě škod nebo

poškození způsobených požárem, bouří, vichřicí, tornádem, cyklónem, kroupami, krádeží, bleskem,
zemětřesením, přílivovou vlnou, povodní nebo výbuchem.

4.1.7. Pro pojištění válečných rizik u náhradních dílů/zařízení se spoluúčast nesjednává.
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4.1.8. Odchylně od článku 26 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech
škodních událostí nastalých v průběhu doby pojištění nesmí přesáhnout limit, sublimit pojistného
plnění ujednaný v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

4.1.9. Ujednává se, že v případě vyčerpání limitu plnění první vrstvy (Primary) se má za to, že limit plnění
první vrstvy bude dokoupen (doplněn) za dodatečné pojistné. Pojistitel se zavazuje v případě zájmu a
písemné žádosti pojistníka o dokoupení (doplnění) vyčerpaného limitu pojistného plnění jednat.
Dokoupení (doplnění) limitu pojistného plnění nenastává automaticky a není pojistitelem pojistníkovi
garantováno.

4.2. DRUHÁ VRSTVA - EXCESS
4.2.1. Pro pojištění v rozsahu bodu 3.1. písm. a) této smlouvy se sjednávají následující limity plnění:

a) Odpovědnost za letecké výrobky (Aviation Product Liability): pro jednu a všechny
pojistné události a za dobu pojištění nad první vrstvu

a zároveň pro všechny události v rozsahu a) za dobu pojištění nad první vrstvu.

b) Pro pojištění odpovědnosti z provozu leteckých areálů a hangárů – oddíl 5 doložky AVN98
pro jednu a všechny události a za dobu pojištění a nad první vrstvu

4.2.2. Odchylně od článku 26 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech škodních
událostí nastalých v průběhu doby pojištění nesmí přesáhnout limit, sublimit pojistného plnění ujednaný
v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

4.2.3. Ujednává se, že v případě, že nastane vyčerpání sjednaného limitu pojistného plnění v rámci pojištění
První vrstvy (Primary) dle čl. 4.1. této pojistné smlouvy, která nebude pojistníkem dokoupena
(doplněna), poskytne pojistitel pojistné plnění dle pojištění Druhé vrstvy (excess) dle čl. 4.2. této
pojistné smlouvy do výše sjednaného limitu pojistného plnění pro škodu či újmu nad limity pojistného
plnění sjednané v rámci pojištění První vrstvy (primary), tj. nad částku jdoucí k tíži pojištěného.

5. ÚZEMNÍ ROZSAH POJIŠTĚNÍ
5.1. Pojištění se sjednává s územním rozsahem Svět, s vyloučením provozní činnosti pojištěného v Rusku,

Bělorusku, Ukrajině (s výjimkou product liability – odpovědnosti za výrobek), a dále s vyloučením
Ruska, Běloruska, Ukrajiny v pojištění náhradních dílů dle bodu 3.1. této smlouvy (Aircraft
Spares/Equipment All Risks Insurance a Spares / Equipment War Risks and Allied Perils).

6. DOBA POJIŠTĚNÍ
6.1. Pojištění se sjednává na dobu určitou od 1.6.2025, 00:00 hod do 31.8.2026, 24:00 hod. – 15 měsíců.

7. POJISTNÉ A JEHO SPLATNOST
7.1. Pojistné se sjednává jako jednorázové.
7.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno, na účet vedoucího pojistitele č. , variabilní

symbol 5786926191, v následujících
termínech a částkách:

Pojistné za dobu pojištění USD 2 075 000

Splátky čtvrtletní

Výše splátky USD 415 000

Datum splatnosti 1.7.2025, 1.9.2025, 1.12.2025,
1.3.2026 a 1.6.2026

7.3. Dlužné pojistné má pojistník povinnost hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

8. SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
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8.1. Za sjednání této pojistné smlouvy pro pojištění letecké odpovědnosti „Premises, Products,
Hangarkeepers and Grounding Liability na pojistnou dobu od 1.6.2025 do 31.8.2026, se ujednává, že
pojišťovna poskytne pojistníkovi příspěvek na realizaci ochranných/ bezpečnostních/ risk management
opatření souvisejících s provozem společnosti pojistníka (tzv. „Bursary Allowance“) ve výši
max. (vč. DPH) po přechozím souhlasu pojistitele.

8.2. Ujednání o soupojištění
8.2.1. Vedoucím pojistitelem je Generali Česká pojišťovna a.s., IČO 452 72 956, Spálená 75/16, 113 04 Praha

1, Česká republika, zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, spisová
značka B 1464, která přebírá:
a) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. a) a b) 40 % práv a závazky plynoucích

z pojistné smlouvy
b) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. c) 0 % práv a závazků plynoucí z pojistné

smlouvy.
Bankovní spojení:  variabilní symbol 5786926191.

8.2.2. Další pojistitel je Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, 186 00 Praha
8, IČO: 471 16 617, zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B,
vložka 1897, která přebírá:
a) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. a) a b) 40 % práv a závazky plynoucích

z pojistné smlouvy
b) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. c) 40 % práv a závazků plynoucí z pojistné

smlouvy.
Bankovní spojení: , variabilní symbol 7721189864.

8.2.3. Další pojistitel je MAXIMA pojišťovna, a.s., Italská 1583/24, Vinohrady, 120 00 Praha 2, IČO: 613
28 464, zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B, vložka
3314, která přebírá:
a) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. a) a b) 20 % práv a závazky plynoucích

z pojistné smlouvy
b) v případě pojištění v rozsahu podle bodu 3.1. písm. c) 60 % práv a závazků plynoucí z pojistné

smlouvy.
Bankovní spojení: , variabilní symbol 6502500012

8.2.4. Vedoucí pojistitel přijímá oznámení a veškerá právní jednání pojistníka (pojištěných) za další pojistitele,
spravuje soupojištění, vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní práva a přijímá oznámení o vzniku
pojistné události. Oznámení a právní jednání pojistníka (pojištěných) předává vedoucí pojistitel dalším
pojistitelům bez zbytečného odkladu. Vedoucí pojistitel stanovuje po dohodě s dalšími pojistiteli pojistně
technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného.

8.2.5. Vzhledem k tomu, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se týká velkých pojistných rizik v
neživotním pojištění a vzhledem k účelu a povaze pojištění se na závazcích plynoucích z pojištění
podílí každý z pojistitelů samostatně, a to po celou dobu trvání pojištění dle této pojistné smlouvy i po
dobu jiných závazků vyplývajících z této pojistné smlouvy. Žádný z pojistitelů neodpovídá za závazky
jiného pojistitele. Pojistník podpisem této pojistné smlouvy potvrzuje, že je mu tato skutečnost známa a
vyjadřuje s ní souhlas.

8.2.6. Závazky vzniklé z tohoto soupojištění se vypořádají:
- v případě zániku účinnosti soupojištění ukončením pojistného vztahu založeného touto pojistnou
smlouvou ke dni jeho ukončení,
- v případě výpovědi soupojištění dané některým z dalších pojistitelů ke dni účinnosti této výpovědi.

Při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již ohlášené, ale dosud neuhrazené škody,
popřípadě i jiné újmy. V případě, že pojištěný uplatní z této pojistné smlouvy ve lhůtě dané právním
předpisem právo na plnění z pojištění za škody, popřípadě i jiné újmy nastalé v době účinnosti
soupojištění, jsou pojistitelé povinni se na plnění z pojištění za tyto škody, popřípadě jiné újmy
v poměru své účasti na soupojištění podílet.

8.2.7. Pojistné a související platby
Pojistné inkasuje vedoucí pojistitel. Vedoucí pojistitel zašle pojistitelům jejich podíly na pojistném
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z každé pojistníkem uhrazené splátky na výše uvedené účty bez zbytečného odkladu. Případné
vratky pojistného zasílají další pojistitelé vedoucímu pojistiteli na základě jím zaslaného vyúčtování.

8.2.8. Vedoucí pojistitel je povinen:
- informovat bez zbytečného odkladu další pojistitele o připravovaných změnách v rozsahu pojištění.
- informovat další pojistitele o důvodech vedoucích k výpovědi pojistné smlouvy.
- vést jednání k řešení situace po výpovědi soupojištění dalších pojistitelů.
- vést šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti pojistitelů poskytnout plnění z pojištění.

Jedná-li se o pojistnou událost, z níž pojistné plnění nepřesáhne 1 000 000,- Kč, vedoucí pojistitel
vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. V tomto případě jsou další pojistitelé vázáni rozhodnutím
vedoucího pojistitele.
Jedná-li se o pojistnou událost, u níž je z předběžného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne
1 000 000,- Kč, je vedoucí pojistitel povinen prokazatelně k šetření přizvat pojistitele. Vedoucí
pojistitel vede šetření pojistné události a realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitele
ohledně předmětné pojistné události. Skončení šetření pojistné události musí předcházet souhlas
pojistitele s rozsahem povinnosti plnit.

8.2.9. Vedoucí pojistitel je oprávněn:
. - vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou, a to ve lhůtě k výpovědi pojištění dle této

pojistné smlouvy.

8.2.10. Další pojistitel je povinen:
- v případě pojistné události s výší pojistného plnění do 1 000 000,- Kč je pojistitel vázán výsledkem
šetření vedoucího pojistitele. U pojistných událostí, kde pojistné plnění přesáhne 1 000 000,- Kč je
další pojistitel povinen se vyjádřit k výši rozsahu povinnosti plnit do 10 dnů od vyzvání vedoucím
pojistitelem. Každý pojistitel je povinen do 10 dnů na vyžádání vedoucího pojistitele mu uhradit svůj
podíl na pojistném plnění. Toto vyžádání může následovat až po souhlasu pojistitele s výší rozsahu
povinnosti plnit. V případě, že bude poskytnuta záloha na pojistné plnění, je pojistitel povinen zaslat
svůj podíl na této záloze do 10 dnů od vyzvání vedoucím pojistitelem.
- připojit se k výpovědi pojistné smlouvy dané vedoucím pojistitelem.
- oznámit bez zbytečného odkladu vedoucímu pojistiteli úmysl vypovědět svůj závazek vyplývající ze
soupojištění.
- přijímat oznámení pojistné události a postoupit je vedoucímu pojistiteli.

8.2.11. Další pojistitel je oprávněn:
- vypovědět svůj závazek vyplývající ze soupojištění, a to ve lhůtě k výpovědi pojištění dle této
pojistné smlouvy.

8.2.12. Spory
Veškeré případné spory vyplývající ze soupojištění mezi zúčastněnými stranami budou řešeny
přednostně dohodou.

8.2.13. Změny v pojištění
Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit vedoucímu pojistiteli změnu nebo zánik
pojistného rizika. Vedoucí pojistitel má povinnost informovat pojistitele o této změně nebo zániku
pojistného rizika.
Jestliže se pojistné riziko zvýší tak, že by pojistná smlouva byla uzavřena za jiných podmínek, má
vedoucí pojistitel právo navrhnout změnu pojistné smlouvy. Pokud pojistitel s návrhem na změnu
nesouhlasí, je vedoucí pojistitel oprávněn převzít jeho podíl.

8.3. Zproštění mlčenlivosti, zmocnění
Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a) pro případ vzniku škodní události zprošťuje státní zastupitelství, policii a další orgány činné

v trestním nebo správním řízení, hasičský záchranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízení,
záchrannou službu a zdravotní pojišťovny povinnosti mlčenlivosti,

b) zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízení probíhajících v souvislosti se
škodní událostí mohly nahlížet do soudních, policejních, případně jiných úředních spisů a
zhotovovat z nich kopie či výpisy,

c) zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven
v souvislosti se šetřením škodních událostí a s jejich povinností poskytnout pojistné plnění.
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Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahují i na dobu po zániku pojistníka.

9. POSTUP PŘI VZNIKU ŠKODY, POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO

Pojištěný je povinen hlásit každou škodu podle této smlouvy bez zbytečného odkladu. Škoda se hlásí
písemně vedoucímu pojistiteli prostřednictvím zplnomocněného makléře na formuláři pojistitele „Hlášení
letecké škody“, který je nedílnou součástí této smlouvy a tvoří její přílohu.

Kontaktní údaje:
e-mail:

e-mail:

Gallagher Re, a.s.
Ovocný trh 573/12 (Panská pasáž)
110 00 Praha 1
Česká republika

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

10.1. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti
dle článku 9 VPPMO-P. Na základě zmocnění uděluje pojistník souhlasy uvedené v tomto odstavci
rovněž jménem všech pojištěných.

10.2. Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních údajů a že podrobnosti
týkající se osobních údajů jsou dostupné na www.generaliceska.cz/ochrana-osobnich-udaju a dále v
obchodních místech pojišťovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje
i pojištěné osoby. Dále se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních
údajů.

10.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují
za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného
rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

10.4. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy dále potvrzuje, že:
 pojišťovně/pojišťovacímu zprostředkovateli před uzavřením této pojistné smlouvy sdělil všechny

své pojistné cíle, potřeby a požadavky, tyto byly řádně a úplně zaznamenány a žádné další
nemá,

 pojištění odpovídá jeho pojistným požadavkům a jeho pojistnému zájmu a zároveň prohlašuje,
že mu byly pojistitelem/pojišťovacím zprostředkovatelem úplně, jasně, srozumitelně a výstižně
zodpovězeny všechny jeho dotazy ke sjednávanému pojištění,

 jsou všechny jím uvedené odpovědi na písemné dotazy pravdivé a úplné, současně potvrzuje,
že v případě, kdy odpovědi nenapsal vlastnoručně, ověřil jejich správnost a tyto odpovědi jsou
pravdivé a úplné,

 bude plnit povinnosti uvedené v pojistné smlouvě a v pojistných podmínkách a je si vědom,
že v případě porušení ho mohou postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištění, snížení
nebo odmítnutí pojistného plnění).

10.5. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen
uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen
bezodkladně informovat pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové
schránky. Pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím nezveřejňují
(především se jedná o osobní údaje a obchodní tajemství pojišťovny, při-čemž za obchodní tajemství
pojišťovna považuje zejména údaje o pojistných částkách; o zabezpečení majetku; o bonifikaci za

http://www.generaliceska.cz/ochrana-osobnich-udaju
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škodní průběh; o obratu klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných
limitech/sublimitech plnění a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/ bonusu. Nezajistí-li
pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě
30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit
pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vč. všech
jejich dodatků) v registru smluv.
Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, že pojištěný dal výslovný souhlas s
uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv. Uveřejnění nepředstavuje
porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

10.6. Dokumenty k pojistné smlouvě:
Předsmluvní dokumenty
 Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originále pro pojistníka)
 Předsmluvní informace (pouze v originále pro pojistníka)

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem všech těchto dokumentů řádně seznámil a je srozuměn s tím,
že poskytují důležité informace o povaze uzavíraného pojištění a řadu upozornění na významná
ustanovení pojistných podmínek.

Dokumenty, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy:

 Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických
osob VPPMO-P-02/2020

 Výpis z obchodního rejstříku Czech Airlines Technics, a.s., B 9307 vedená u Městského soudu
v Praze,

 Výpis z obchodního rejstříku Czech Airlines Handling, a.s., B 17139 vedená u Městského soudu
v Praze

 Výpis z živnostenského rejstříku Czech Airlines Technics, a.s.,
 Výpis z živnostenského rejstříku Czech Airlines Handling, a.s.

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem uvedených dokumentů, tvořících nedílnou součást pojistné
smlouvy řádně seznámil a je srozuměn s tím, že se smluvní vztah řídí rovněž těmito dokumenty,
z nichž pro strany vyplývají práva a povinnosti (dokumenty mají stejnou právní závaznost, jako je
závaznost pojistné smlouvy). Jako pojistník dále seznámí pojištěné s obsahem této pojistné smlouvy
včetně uvedených pojistných podmínek.

10.7. Dále pojistník potvrzuje, že mu výše uvedené dokumenty, tj. předsmluvní dokumenty a dokumenty, které
jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, byly poskytnuty v dostatečném předstihu před uzavřením
pojistné smlouvy způsobem, který si zvolil.

10.8. Smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejích uzavřením přečetly, že byla uzavřena
podle jejich vůle, určitě, srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně
nevýhodných podmínek.

10.9. Pojistná smlouva je vystavena pojišťovnou v elektronické podobě v pdf formátu a podepsána
pojišťovnou zaručeným elektronickým podpisem. Pojišťovna zašle k podpisu pojistnou smlouvu
pojistníkovi prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele a ten ji podepíše zaručeným
elektronickým podpisem. Pojistník po svém podpisu bez zbytečného odkladu odešle pojišťovně
pojistnou smlouvu na e-mailovou adresu .

Zasílání pojistné smlouvy mezi pojišťovnou a pojistníkem může probíhat přímo nebo prostřednictvím
pojišťovacího zprostředkovatele.

10.10.Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou
referenční listinu.

10.11. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky.
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10.12. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy se řídí právním řádem České republiky a pro řešení
sporů vzniklých při tomto pojištění jsou příslušné soudy České republiky.

Přílohy: VPPMO-P-02/P2020, Doložky uvedené v bodu 1.1 smlouvy
formulář „Hlášení letecké škody“,
Předběžný seznam dokladů

V Praze, dne V Praze, dne …………………
za vedoucího pojistitele za pojistníka
Generali Česká pojišťovna a.s. Czech Airlines Handling, a.s.

………………………… …………………………. ……………………………………………………
Jiří Jarkovský Michal Soukup
předseda představenstva místopředseda představenstva

V Praze, dne V Praze, dne …………………
za soupojistitele za pojištěného
Kooperativa pojišťovna, a.s., Czech Airlines Technics, a.s.
Vienna Insurance Group

………………………… …………………………. ……………………………………………………..
Ing. Petr Doberský Ing. Vladimír Müller
předseda představenstva místopředseda představenstva

V Praze, dne
za soupojistitele
MAXIMA pojišťovna, a.s.

………………………… ………………………….




